
DE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

29. April 2023, 20.45 Uhr 
EUROPÄISCHE BÜNDNISFEIER  

beim europäischen Familienkongress Wien  
 
 
 
 
 
 
 

Moderation: 
Ehepaar Ella und Thomas Herkommer, DE 

Ehepaar Manuela und Peter Miller, DE 
 
 



 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 3 

WILLKOMMEN 
Guten Abend! 
Wir heißen Sie alle zu unserem europäischen Bündnisabend ganz 
herzlich willkommen:  
alle, die hier auf dem Kahlenberg in Wien sind und  
alle, die zuhause in ihren Ländern über das Internet mit uns 
verbunden sind. 
Herzlich willkommen! 
 
Wir sind als Familien der Schönstattbewegung zum Europäischen 
Familienkongress zusammengekommen, um uns gegenseitig zu 
bestärken und zu ermutigen für unsere Vision eines geeinten 
Europas, das Zukunft hat auf der Grundlage von starken Familien. 
 
Wir wissen uns gerufen von unserem Gott.  
Als seine Mitarbeiter und Mitarbeiterinnen bauen wir mit an seinem 
Reich des Friedens und der Liebe unter uns.  
 
Die Freude an unserer Berufung zu einem Leben in Ehe und Familie 
und die Kraft unseres christlichen Glaubens verbinden uns 
untereinander über die Ländergrenzen hinweg.  
 
Wir möchten uns in dieser Stunde um Maria, die Mutter unseres 
Herrn Jesus Christus, versammeln und zu ihr und mit ihr beten.  
 
 
LICHTRITUS 
Christus ist gegenwärtig in unserer Mitte.  
Als Zeichen dafür entzünden wir diese Kerze. 
 

® Eine Kerze wird entzündet 
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Gleichzeitig wird eine Kerze entzündet 
im Heiligtum hier auf dem Kahlenberg in Wien, 
im Urheiligtum in Schönstatt, 
im „Heiligtum der Familie“ in Schönstatt. 
 
Wir laden Sie alle ein, die über ihr Hausheiligtum mit uns verbunden 
sind, ebenfalls eine Kerze zu entzünden. 
 
In vielen Häusern in vielen europäischen Ländern brennt in diesem 
Moment ein Licht. 
 
Ein Licht der Hoffnung. 
Ein Licht für den Frieden.  
Ein Licht, das ein lebendiges Gebet ist. 
Ein Licht, das uns verbindet mit Jesus Christus, der das Licht unseres 
Lebens und unsere Mitte im Ehesakrament ist.  
In ihm sind wir eins. 
 
Ihn rufen wir an: 
 
LIED Shine, Jesus, shine T+M: Graham Kendrick 
 
1. Lord the Light of Your Love is shining, in the midst of the 

darkness shining, Jesus light of the world shine upon us, set us 
free by the truth You now bring us. Shine on me. Shine on me. 

Refr.  
Shine Jesus shine, fill this land with the Father's glory,  
blaze, Spirit blaze, set our hearts on fire. 
Flow, river flow, flood the nations with grace and mercy,  
send forth Your word, Lord and let there be light. 
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2. Lord I come to Your awesome presence, from the shadows 
into Your radiance, by the blood I may enter Your brightness, 
search me, try me, consume all my darkness. Shine on me.  
Shine on me. 

 
3. As we gaze on Your kindly brightness. So our faces display 

Your likeness. Ever changing from glory to glory, mirrored 
here may our lives tell Your story.  Shine on me.  Shine on me. 

 
 
GEBET DES KONGRESSES 
„Familie – Hoffnung für die Zukunft“ – das ist das Thema des 
europäischen Familienkongresses hier in Wien. 
Familie – Hoffnung für die Zukunft. Das ist unser gemeinsamer 
Auftrag und unsere Botschaft. 
So beten wir (Kongressgebet 2023): 
 
AT Guter Gott, 
du bist dreifaltige Liebe, ein Gott, der in sich Beziehung ist. 
Du hast uns berufen, als Ehepaar Abbild dieser Liebe zu sein. 
 
GB Als Familien aus vielen Ländern Europas schließen wir uns 
zusammen – von Hausheiligtum zu Hausheiligtum. 
Wir wissen uns von dir gerufen, das christliche Ideal der Familie zum 
Leuchten zu bringen im Kontext der aktuellen Herausforderungen. 
 
ES Sei du in unserer Mitte.  
Stärke jede einzelne Familie und lass die „Freude der Liebe“ wachsen. 
 
HU Ermutige uns, als Familie von unserem Zuhause aus an einer Welt 
von morgen mitzubauen. Einer Welt, die ein Mehr an Frieden, 
Gerechtigkeit, Liebe und Menschenwürde kennt. 



 6 

 
PL Du hast uns in Pater Kentenich einen Vater der Familienpastoral 
geschenkt. Zeige uns als Schönstatt-Familienbewegung in seiner Spur 
die richtigen Wege, wie wir für Ehepaare und Familien heute zum 
Segen werden können.  
 
CH Maria, Königin der Familie, erbitte dem europäischen 
Familienkongress den Heiligen Geist. Gib, dass er ein Zeichen für 
unsere gemeinsame Mission in Kirche und Gesellschaft ist: 
„Familie - Hoffnung für die Zukunft“. 
 
LIED Kongresslied 
 
EIN LEBENDIGES BAND DES GEBETES  
Maria, Mutter Gottes und unsere Mutter. Du kennst das Leben in Ehe 
und Familie. 
Wir grüßen dich, Königin der Familie.  
Wir grüßen dich hier im Heiligtum und in allen unseren 
Hausheiligtümern. 
Wir brauchen dich und deine Hilfe. 
 
Wir bitten dich in dieser Stunde ganz besonders um die Gnaden des 
Heiligtums für alle Ehepaare und Familien  
in den unterschiedlichen Lebenssituationen, 
in den verschiedenen Lebensphasen, 
in den Ländern Europas. 
 
Wir sind durch ein lebendiges Band der Liebe und des Gebetes 
miteinander verbunden. 
 
LIED Ave Maria, gratia plena, Dominus tecum, benedicta tu.  

 (T+M: Maria Parkinson) 
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HU Für die jungen Paare  
Wir sind Anna Gódány und Bálint Szabó aus Ungarn. Wir sind 
dankbar, dass Gott uns einander geschenkt hat. 
Wir beten für alle jungen Paare auf dem Weg zur Ehe und für alle 
Ehepaare um die Gnade, dass die Glut der ersten Liebe in uns 
lebendig bleibt. 
 
Üdvözlégy Mária, kegyelemmel teljes, az Úr van teveled, áldott vagy 
te az asszonyok között, és áldott a te méhednek gyümölcse, Jézus. 
Asszonyunk, Szűz Mária, Istennek szent Anyja, imádkozzál érettünk, 
bűnösökért, most és halálunk óráján. Ámen. 
 
„A család – a jövő reménye” 
 
 
RO Für die Kinder in unseren Familien  
Wir sind Valentin und Florentina aus Rumänien und seit 14 Jahren 
verheiratet. Gott hat uns 3 Kinder geschenkt. 
Wir danken Gott für die Kinder, die in allen unseren Familien groß 
werden. Segne und behüte ihre Wege. Gib uns Eltern deinen 
liebevollen Blick, Maria, und dein barmherzig liebendes Herz, damit 
unsere Kinder Geborgenheit spüren, sich bejaht erleben und frei 
entfalten können. 
 
Bucură-te; Marie, cea plină de har, Domnul este cu tine, 
binecuvântată ești tu între femei, și binecuvântat este rodul trupului 
tău Isus. 
Sfântă Marie, Maica lui Dumnezeu, roagă-te pentru noi păcătoșii, 
acum și în ceasul morții noastre. Amin. 
 
Familia - speranță pentru viitor. 
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AT   Verantwortung in Familie und Beruf 
Wir sind Karin und Thomas Bruckermayr aus Österreich und bald 25 
Jahren verheiratet. Zu uns gehören unsere drei Kinder Anna, Stefan 
und Tobias. Wir sind beide berufstätig als Angestellte in einem 
Altenheim und in einer Tischlerei für Fenster und Türen. 
Wir beten für alle Ehepartner, dass sie die Arbeit in Familie und Beruf 
als unterschiedliche Schwerpunkte einer gemeinsamen Verantwor-
tung sehen können und sich darin als Eheteam gegenseitig unter-
stützen. 
 
Gegrüßet seist du Maria… 
 
„Familie – Hoffnung für die Zukunft“ 
 
 
CZ Leidvolle Situationen meistern  
Wir sind Veronika a Petr aus Tschechien und seit 22 Jahren 
verheiratet. 
Wir bitten in unserer Not: für die seelisch und körperlich Kranken in 
unseren Familien, für die Alten und Gebrechlichen, für alle in 
wirtschaftlichen Schwierigkeiten. Maria, gib allen Familien Anteil an 
deiner inneren Stärke, dass wir wie du den Kreuzweg Jesu mitgehen 
können und in Schicksalsschlägen oder ausweglosen Situationen 
füreinander da sind und auf Gottes rettende Macht vertrauen.  
 
Zdrávas Maria, milosti plná, Pán s tebou, požehnaná jsi mezi ženami a 
požehnaný je plod života tvého Ježíš, 
Svatá Maria, Matko Boží, pros za nás hříšné nyní i v hodině naší 
smrti. Amen. 
 
„Rodina - naděje pro budoucnost“ 
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HR  Um Kraft in Ehekrisen 
Wir sind Mia i Sebastijan Levačić aus Kroatien und seit 9 Jahren 
verheiratet. Manchmal ist das Leben alles andere als idyllisch. In 
unserem Umfeld erleben wir, dass Ehen zerbrechen und dass dadurch 
viel Leid entsteht. 
Wir beten um die Kraft der Liebe für die Ehepaare, die sich in einer 
Krise befinden und um gute Wegbegleiter. Wir beten auch für die 
Ehepaare, die sich getrennt haben, für alle, die unter solch einer 
Trennung zu leiden haben und um die Erfahrung der Barmherzigkeit 
Gottes. 
 
Zdravo Marijo, milosti puna, Gospodin s tobom, blagoslovljena ti 
među ženama i blagoslovljen plod utrobe tvoje Isus. 
Sveta Marijo, Majko Božja, moli za nas grješnike, sada i na času 
smrti naše. Amen. 
 
Obitelj – nada za budućnost. 
 
 
CH Um die Gnade der Treue 
Wir sind Rita und Frank Schuler aus der Schweiz. Wir sind glücklich, 
dass wir bereits unsere Silberne Hochzeit feiern konnten. 
Wir bitten dich, Maria, für uns und alle Ehepaare um die Gnade der 
Treue zu unserem Ja – bis der Tod uns scheidet. Lass ein Klima der 
Treue in unseren Familien wachsen: ein Klima des gegenseitigen 
Wohlwollens, in dem wir immer neu einander groß und einmalig 
sehen. 
 
Gegrüßet seist du Maria… 
 
„Familie – Hoffnung für die Zukunft“ 
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GB Familie: erster Ort d. Glaubensweitergabe 
Wir sind Anne und Konrad Ostmeier, seit dem 4. August 1979 
verheiratet. Wir haben 3 Kinder und 6 Enkelkinder. Im Ehesakrament 
ist Christus in unserer Mitte. Wir sind und leben Hauskirche. Gerade 
die Coronazeit hat dieses Bewusstsein ins uns gestärkt. 
Wir bitten für uns um einen lebendigen Glauben. Und wir bitten, dass 
wir Eltern und Großeltern die Liebe Gottes durch unser Wort und Tun 
bezeugen und an die nächste Generation weitergeben. 
 

Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee, blessed art thou among 
women, and blessed is the fruit of thy womb, Jesus, 
Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners now and at the hour 
of our death. Amen.  
 
Family - hope for the future. 
 
IT Geschenk des Hausheiligtum 
Wir sind Paolo und Francesca aus Italien und seit 24 Jahren 
verheiratet. Vor zwei Jahren haben wir unser Hausheiligtum 
eingeweiht. Es trägt den Namen „Heiligtum des vertrauen und der 
Beheimatung“. Es ist der wichtigste Ort des Hauses, wo wir immer 
wieder Kraft schöpfen. 
Maria, wir danken dir, dass du in so vielen Hausheiligtümern wohnst 
und wirkst – mitten in unseren Familien. Beschenke jede Familie auf 
originelle Weise mit den Gnaden des Heiligtums: Beheimatung, 
Wandlung, Sendung. 
 

Ave Maria, piena di grazia, il Signore è con te, tu sei benedetta tra le 
donne e benedetto è il frutto del tuo seno Gesù, 
Santa Maria, Madre di Dio, prega per noi peccatori ora e nell'ora 
della nostra morte. Amen. 
 
„Famiglia - speranza per il futuro“ 
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ESP Als Ehepaar – berufen zum Apostolat 
Wir sind Cristian und Rafael Munoz aus Spanien und seit 38 Jahren 
verheiratet. Wir haben 5 Kinder. In Schönstatt haben wir gelernt, dass 
unser erstes Apostolat unsere eigene Familie ist. Darüber hinaus ist 
unsere apostolische Verpflichtung, Mitglieder des Instituts der 
Familien und Generalassistenten unserer Gemeinschaft zu sein. 
Maria, wie Du und mit Dir dürfen wir Christus zu den Menschen 
heute tragen und der Kirche in schwierigen Zeiten dienen. Erbitte uns 
den Heiligen Geist, dass er den Apostelgeist in uns immer neu 
entzündet. 
 
Dios te salve Maria, llena eres de Gracia el Señor está contigo, 
bendito es el fruto de tu vientre JESÚS. 
Santa Maria, Madre de Dios, ruega por nosotros pecadores ahora y 
en la hora de nuestra muerte. Amen 
 
„Familia - Esperanza para el FUTURO“ 
 
PT Familien im Krieg und auf der Flucht  
Wir sind Sónia e Paulo Ribeiro Crisógono aus Portugal und seit 16 
Jahren verheiratet. 
Wir beten für die Familien und alle Menschen in der Ukraine und den 
vielen Kriegsgebieten; für alle, die ihre Heimat verlassen haben und 
auf der Flucht sind: Sei du mit ihnen, beschütze sie und erweise dich 
als Königin des Friedens. 
 
Ave Maria, cheia de graça, o Senhor é convosco, bendita sois vós 
entre as mulheres e bendito é o fruto do vosso ventre, Jesus, 
Todos: Santa Maria, Mãe de Deus, rogai por nós pecadores agora e 
na hora da nossa morte. Ámen. 
 
Família - esperança para o futuro. 
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PL Schutz des Lebens in allen Lebensphasen 
Wir sind Regina und Alojzy Strzeduła aus Polen und seit 48 Jahren 
verheiratet. Wir sind sehr dankbar für unsere 5 Kinder und 6 
Enkelkinder und für alle Unterstützung, die wir in unserer Großfamilie 
erfahren. 
Wir beten für die Familie, die „Heiligtum des Lebens“ ist. Lass uns an 
einer Kultur des Lebens mitbauen, in der das menschliche Leben vom 
Anfang bis zum natürlichen Ende, in Gesundheit und Krankheit 
geschützt wird. 
 
Zdrowaś Maryjo, łaski pełna, Pan z Tobą, błogosławionaś Ty między 
niewiastami i błogosławiony owoc żywota Twojego, Jezus, 
Święta Maryjo, Matko Boża, módl się za nami grzesznymi teraz i w 
godzinę śmierci naszej. Amen. 
 
"Rodzina - nadzieją dla przyszłości" 
 
 
LIED Jesus Christ, you are my life, T+M: Marco Frisina  
Jesus Christ, you are my life Halleluja, Halleluja. Jesus Christ, you are 
my life, you are my life, Halleluja. 

1. Zeugen deiner Liebe sind wir, Boten des Lichtes in der Welt. 
Gott des Friedens, hör unser Fleh‘n: Schenk deinen Frieden 
allen. 

2. He calls us to the waters of life. He pours his love into our 
hearts. Jesus comes to us in our heart. Glory to God forever. 

3. Tu sei via, sei verità. Tu sei la nostra vita. Caminando insieme 
a te. Vivremo in te per sempre. 

4. En el gozo caminaremos trayendo Tu evangelio; testimonio de 
caridad, hijos de Dios en el mundo. 
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LESUNG 
Indrė & Ramūnas Aušrotai, Litauen 
 
Wir hören eine Lesung aus dem Brief des Apostels Paulus an die 
Kolosser: 
Bekleidet euch also, als Erwählte Gottes, Heilige und Geliebte, mit 
innigem Erbarmen, Güte, Demut, Milde, Geduld! Ertragt einander 
und vergebt einander, wenn einer dem anderen etwas vorzuwerfen 
hat! Wie der Herr euch vergeben hat, so vergebt auch ihr! Vor allem 
bekleidet euch mit der Liebe, die das Band der Vollkommenheit ist! 
Und der Friede Christi triumphiere in euren Herzen. Dazu seid ihr 
berufen als Glieder des einen Leibes. Seid dankbar! Das Wort Christi 
wohne mit seinem ganzen Reichtum bei euch. In aller Weisheit 
belehrt und ermahnt einander! Singt Gott Psalmen, Hymnen und 
geistliche Lieder in Dankbarkeit in euren Herzen! Alles, was ihr in 
Wort oder Werk tut, geschehe im Namen Jesu, des Herrn. Dankt 
Gott, dem Vater, durch ihn!  Kol 3,12-17  
 
 

ANSPRACHE  
Pater Ludwig Güthlein, DE 
 

 

 

 

 

 



 14 

ERNEUERUNG DES LIEBESBÜNDNISSES 
Das 21. Jahrhundert soll ein Jahrhundert der Familie werden. Wir 
wissen uns dem Auftrag unseres Gründers Pater Kentenich 
verpflichtet, dass von „heiligen Ehe- und Familieninseln“ (Brief aus 
Santa Maria) die Erneuerung der Kirche und Gesellschaft ausgehen 
soll.  
 
Nach dem Vorbild der Heiligen Familie von Nazareth wollen wir in der 
heutigen Zeit Familie leben. Familie, in der die Ehepartner, Eltern und 
Kinder durch das Band der Liebe miteinander verbunden sind.  
 
Das Liebesbündnis mit dir, liebe Gottesmutter, gibt uns dazu die 
Kraft. Du erziehst uns, damit unsere Ehe selber immer mehr ein 
Liebesbündnis wird. 
Du streckst uns die Hand entgegen und wir ergreifen sie gern.  
 
Sei du in unserem Haus wirksam und geh mit uns in die Zukunft. 
Sei du in den vielen Häusern Europas wirksam, in denen christliche 
Familien leben.  
Sei du die Mutter, Erzieherin und Königin aller Familien! 
 
Kurze Stille 
 
Wir beten gemeinsam – jedes Ehepaar in seiner Sprache:  
 
Alle O meine Königin… 
 
LIED Magnificat anima mea dominum. (Taize) 
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ABENDSEGEN 
Wir bitten Gott um seinen Segen. 
Wir legen diesen Tag, diesen Abend und diese Nacht und alles 
Kommende in seine Hände. 
Beten wir gemeinsam, wie der Herr uns zu beten gelehrt hat – jeder 
in seiner Sprache: 
 
Alle  Vater unser im Himmel, geheiligt werde dein Name… 
 
So segne uns auf die Fürbitte der Gottesmutter, der Dreimal 
wunderbaren Mutter, Königin und Siegerin von Schönstatt, der 
Dreifaltige Gott, der Vater, der Sohn und der Heilige Geist. Amen. 
 
LIED Let us come together  
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